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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок вторую 

сессию с 23 января по 3 февраля 2023 года. Обзор по Пакистану был проведен на  

11-м заседании 30 января 2023 года. Делегацию Пакистана возглавляла 

государственный министр иностранных дел Хина Раббани Хар. На своем  

15-м заседании, состоявшемся 1 февраля 2023 года, Рабочая группа утвердила доклад 

по Пакистану. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Пакистану: Аргентина, 

Гамбия и Непал. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Пакистану были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Пакистану был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, 

Панамой, Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам 

осуществления, отчетности и последующих действий, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Государственный министр иностранных дел г-жа Раббани Хар заявила, что 

четвертый национальный доклад Пакистана для универсального периодического 

обзора был подготовлен в рамках инклюзивного консультативного процесса с 

участием всех национальных заинтересованных сторон. После представления доклада 

последовали выступления других членов делегации Пакистана по конкретным 

тематическим вопросам. 

6. Министр подчеркнула, что права человека заложены в самом фундаменте 

государственности Пакистана. В своей основе движение страны за независимость 

было конституционным шагом, направленным на обеспечение основных прав 

человека, самоопределения и основных свобод для народа. Пакистан продолжает 

неуклонно содействовать соблюдению прав человека в стране и за рубежом.  

В соответствии с конституционными рамками укрепляются демократические 

структуры управления как оплот прав человека. Об этом росте свидетельствуют 

независимость судебной власти, сильные парламентские традиции и свободные СМИ. 

7. За последние три года Пакистан, как и многие другие развивающиеся страны, 

пострадал от целого ряда кризисов, вызванных пандемией коронавирусного 

  

 1 A/HRC/WG.6/42/PAK/1. 

 2 A/HRC/WG.6/42/PAK/2. 

 3 A/HRC/WG.6/42/PAK/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/PAK/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/PAK/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/42/PAK/3
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заболевания (COVID-19), мировым финансовым кризисом и последствиями давних 

конфликтов в регионе и за его пределами. Кроме того, предыдущим летом Пакистан 

пострадал от беспрецедентных наводнений. 

8. Пакистан еще больше укрепил свои внутренние механизмы в целях более 

эффективного осуществления международных конвенций по правам человека, 

участником которых он является. В дополнение к существующим подразделениям, 

отвечающим за осуществление договоров на федеральном и провинциальном уровнях, 

правительство начало реализацию проекта «Национальный механизм отчетности и 

последующих действий», основанный на руководящих принципах и передовой 

практике Организации Объединенных Наций. 

9. За последние пять лет Пакистан принял несколько прогрессивных 

законодательных актов в соответствии со своими международными обязательствами в 

области прав человека, уделив особое внимание основным правам и свободам 

уязвимых и маргинализированных слоев населения. 

10. Пакистан предпринял ряд шагов по расширению прав и возможностей женщин. 

Он внес поправки в Закон о защите женщин от домогательств на рабочем месте  

2010 года, чтобы расширить определение работников за счет включения в него лиц, 

занятых на нетрадиционных работах, и расширить определение домогательств на 

рабочем месте. Парламент также ввел в действие Закон о борьбе с изнасилованиями 

(расследование и судебное разбирательство) 2021 года и Закон об обеспечении 

имущественных прав женщин 2020 года для усиления правовых сдерживающих 

факторов, чтобы противостоять угрозе изнасилования и действиям, лишающих 

женщин их имущественных прав. При высоких судах на уровне провинций были 

созданы суды для рассмотрения дел, связанных с гендерным насилием. По всему 

Пакистану были открыты горячие линии, а во многих полицейских участках были 

созданы справочные службы, укомплектованные исключительно женщинами-

полицейскими. 

11. В 2018 году парламент ввел в действие Закон о правах трансгендеров для 

защиты основных прав трансгендеров, таких как право на наследство, образование, 

достойную работу, владение собственностью и участие в общественных делах. 

12. В 2020 году парламент принял Закон о защите прав лиц с инвалидностью в 

соответствии с Конвенцией о правах инвалидов. Также в 2020 году был принят Закон 

о пожилых гражданах столичной территории Исламабад, направленный на 

предотвращение дискриминации в отношении пожилых граждан. 

13. Важное место в национальной повестке дня по-прежнему занимает также 

защита прав ребенка. Например, был принят Закон (с поправками) об оповещении, 

принятии мер реагирования и возмещении ущерба «Зайнаб» 2020 года. В соответствии 

с этим законом была внедрена система оповещения о пропавших детях. В стране уже 

действуют законы, запрещающие детский труд. 

14. Пакистан ратифицировал Протокол о предупреждении и пресечении торговли 

людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, дополняющий 

Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональной 

организованной преступности. В 2018 году были введены в действие Закон о торговле 

людьми и закон о незаконном ввозе мигрантов. С тех пор было проведено более  

1000 расследований по фактам торговли людьми и вынесен 161 обвинительный 

приговор. Для борьбы с пытками и защиты прав на справедливое судебное 

разбирательство и надлежащую правовую процедуру был введен в действие Закон о 

пытках и смерти в местах лишения свободы (предупреждение и наказание) 2022 года. 

В 2018 году был введен в действие Закон о системе ювенальной юстиции, 

предусматривающий рассмотрение дел несовершеннолетних с учетом прав человека. 

15. Пакистан добровольно ввел на многие годы мораторий на смертную казнь. 

Однако мораторий был отменен после ужасного террористического нападения на 

армейскую государственную школу в Пешаваре в 2014 году. Министр подчеркнула, 

что смертная казнь применяется только за самые тяжкие преступления в полном 

соответствии с надлежащей правовой процедурой на основании окончательного 
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решения, вынесенного компетентным судом, и с правом просить о помиловании или 

подавать апелляцию о смягчении наказания, и что с декабря 2019 года в Пакистане не 

было ни одной казни. В октябре 2022 года в Закон о железных дорогах были внесены 

поправки, предусматривающие замену смертной казни пожизненным заключением за 

диверсии на железных дорогах. 

16. В 2021 году был введен в действие знаковый Закон о защите журналистов и 

работников СМИ, который отражает то большое значение, которое Пакистан придает 

свободе мнений и их свободному выражению. 

17. Пакистан предпринял политические и институциональные шаги к снятию 

остроты проблемы бедности, сокращению неравенства и обеспечению адекватного 

уровня жизни. Флагманской инициативой по поощрению и защите социальных и 

экономических прав граждан стала Программа поддержки доходов имени Беназир. 

Для обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране сексуального и 

репродуктивного здоровья был разработан национальный план действий в области 

народонаселения, который предусматривает принятие самых разных мер, таких как 

налаживание партнерских отношений между государственными и частными 

медицинскими учреждениями. С целью ускорения темпов обеспечения всеобщего и 

равного доступа к качественному образованию для всех в 2018 году были разработаны 

Основы национальной политики в области образования. В настоящее время идет 

процесс их внедрения. 

18. В 2022 году Пакистан представил свои периодические доклады по 

Международному пакту о гражданских и политических правах, Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания и Конвенции о правах ребенка; в 2021 году он представил свой 

периодический доклад по Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации. В 2020 году Комитет по ликвидации дискриминации в 

отношении женщин признал усилия страны в этой области. Пакистан последовательно 

оказывает политическую и финансовую поддержку Управлению Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека. Он также направил 

приглашения посетить страну четырем мандатариям специальных процедур: 

Независимому эксперту по вопросу о последствиях внешней задолженности и других 

соответствующих международных финансовых обязательств государств для полного 

осуществления всех прав человека, в частности экономических, социальных и 

культурных прав, Специальному докладчику по вопросу о правах человека и крайней 

нищете, Специальному докладчику по вопросу о праве на образование и 

Специальному докладчику по вопросу о правах людей с инвалидностью. Пакистан 

также старался регулярно отвечать на сообщения, направляемые независимыми 

экспертами Организации Объединенных Наций по правам человека. 

19. В общей сложности 20 процентов мест в парламенте и ассамблеях провинций 

страны зарезервировано за женщинами. Текущий уровень представленности женщин 

в законодательных органах страны и провинций является одним из самых высоких в 

регионе. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

20. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 122 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

21. С заявлениями выступили: Израиль, Италия, Япония, Иордания, Китай, Кувейт, 

Кыргызстан, Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Ливия, 

Лихтенштейн, Литва, Люксембург, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, Мали, 

Мавритания, Маврикий, Мексика, Черногория, Непал, Королевство Нидерландов, 

Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Панама, Парагвай, Перу, Филиппины, Польша, 

Португалия, Катар, Республика Корея, Румыния, Российская Федерация, Самоа, 

Саудовская Аравия, Сенегал, Сербия, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словакия, Словения, 

Сомали, Южная Африка, Испания, Шри-Ланка, Государство Палестина, Судан, 

Швеция, Швейцария, Сирийская Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, 
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Тимор-Лешти, Того, Турция, Туркменистан, Украина, Объединенные Арабские 

Эмираты, Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Узбекистан, Боливарианская Республика 

Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Замбия, Афганистан, Албания, Алжир, Аргентина, 

Австралия, Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, Бельгия, 

Бутан, Многонациональное Государство Боливия, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Камбоджа, Камерун, Канада, Чили, Казахстан, 

Колумбия, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, Куба, Кипр, Чехия, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Дания, Джибути, Эквадор, Египет, Эстония, Эфиопия, 

Финляндия, Франция, Гамбия, Грузия, Германия, Греция, Исландия, Индия, 

Индонезия, Исламская Республика Иран, Ирак и Ирландия. С полным текстом 

заявлений можно ознакомиться в архиве онлайн-трансляций на веб-сайте Организации 

Объединенных Наций4. 

22. Отвечая на заданные вопросы, председатель Постоянного комитета Сената по 

правам человека заявил, что в Пакистане в обеих палатах парламента существует 

эффективная система постоянных и функциональных комитетов, которые тщательно 

изучают законодательные процессы и следят за тем, чтобы каждый введенный в 

действие закон соответствовал основным правам, закрепленным в Конституции  

1973 года, и международным обязательствам страны в области прав человека. 

23. Эта система парламентского надзора была воспроизведена во всех четырех 

провинциях, где соответствующие провинциальные постоянные комитеты по правам 

человека и делам меньшинств тщательно изучают законодательные процессы в 

провинциях и обеспечивают подотчетность органов исполнительной власти 

провинций. 

24. Со времени предыдущего цикла универсального периодического обзора 

парламент ввел в действие несколько законов и внес существенные поправки в 

действующее законодательство, чтобы привести его в соответствие с национальными 

и международными обязательствами страны, учитывая, в частности, рекомендации, 

полученные в ходе универсального периодического обзора в 2017 году. 

25. Председатель выделил некоторые области, в которых Пакистан добился успеха 

в принятии законодательства с 2017 года, включая права меньшинств, систему 

ювенальной юстиции, защиту трансгендеров, защиту девочек, обеспечение 

имущественных прав женщин, гарантии прав лиц с инвалидностью, защиту 

журналистов и работников СМИ, защиту от пыток и смерти в местах лишения 

свободы, а также усиление гарантий против домогательств в отношении женщин. 

26. Секретарь Министерства по правам человека подчеркнул, что со времени 

предыдущего цикла универсального периодического обзора Пакистан предпринял ряд 

институциональных и политических шагов. В 2020 году он обновил Национальный 

план действий в области прав человека, чтобы сделать его более всеобъемлющим и 

устранить все имевшиеся ранее пробелы. 

27. В 2021 году Министерство по правам человека начало осуществлять План 

действий по вопросам предпринимательской деятельности в аспекте прав человека для 

обеспечения должной заботы о соблюдении прав человека предпринимателями. 

28. В 2020 году была запущена программа повышения осведомленности о правах 

человека, направленная на обучение и повышение осведомленности общественности 

и должностных лиц о международных обязательствах в области прав человека и 

последующих действиях. 

29. Министерство по правам человека открыло круглосуточную бесперебойную 

горячую линию, по которой можно получить юридические консультации, советы, 

помощь и направление к специалистам для удовлетворения исков о нарушении прав 

человека. С момента своего открытия в 2015 году на эту линию поступило  

1,4 млн звонков. 

  

 4 См. URL: https://media.un.org/en/asset/k1b/k1bhwmjkao.  

https://media.un.org/en/asset/k1b/k1bhwmjkao
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30. Правительство учредило Управление юридической помощи и правосудия, 

обеспечивающее доступ к правосудию и финансовую помощь нуждающимся жертвам 

нарушений прав человека. В Управлении зарегистрировано более 500 адвокатов, 

которые работают на общественных началах. 

31. В рамках усилий по разработке основанных на данных политических мер и 

укреплению механизма реализации в 2021 году на федеральном и провинциальном 

уровнях была создана система управления информацией о правах человека для сбора 

данных по показателям прав человека. Эта надежная система управления данными 

создана с учетом передового международного опыта в соответствии с правозащитным 

подходом к данным. 

32. В 2018 году Национальная комиссия по правам человека утвердила 

руководящие принципы защиты правозащитников для обеспечения их безопасности. 

Национальная комиссия по правам ребенка, созданная в 2020 году, отслеживает 

ситуации с правами ребенка и рассматривает жалобы, поступающие от жертв 

нарушения этих прав. 

33. Для защиты и поощрения прав меньшинств правительство учредило 

Национальную комиссию по делам меньшинств. Оно также создало фонд 

благосостояния меньшинств для реализации инициатив в области развития и 

поддержания религиозных объектов меньшинств. 

34. Были созданы новые учреждения, такие как институты по защите детей, центр 

по защите трансгендеров и совет по делам пожилых людей. 

35. Представитель Министерства внутренних дел подчеркнул, что в Пакистане 

действует национальная Комиссия по расследованию насильственных исчезновений. 

Комиссия является юридическим форумом, в который семьи предполагаемых 

исчезнувших лиц могут подавать жалобы. 

36. В соответствии с рекомендациями, принятыми к исполнению в ходе 

предыдущего обзора, через парламентские процедуры проходит законопроект, 

предусматривающий криминализацию насильственных исчезновений как отдельного 

преступления. 

37. Существует четкая политика нулевой терпимости к чудовищному 

преступлению насильственного исчезновения. Комиссия по расследованию 

насильственных исчезновений оперативно рассматривает и разбирает дела о 

пропавших без вести лицах. Комиссия продолжала служить бесплатной юридической 

платформой для пострадавших семей. Общий показатель закрытия дел Комиссией 

составил более 70 процентов. Любой гражданин может подать жалобу с помощью 

формы, размещенной на сайте Комиссии. Подача и рассмотрение жалобы являются 

бесплатными. 

38. Комиссия имеет полное право вызывать сотрудников правоохранительных 

органов и требовать от них ответы по поданным жалобам. 

39. В результате этих согласованных усилий Комиссии по расследованию удалось 

закрыть большинство дел. По состоянию на 31 декабря 2022 года Комиссия закрыла 

около 7000 из примерно 9200 дел, поданных с момента ее создания в 2011 году. 

40. Кроме того, Пакистан активно взаимодействовал с Рабочей группой по 

насильственным или недобровольным исчезновениям. В представленных Совету по 

правам человека ежегодных докладах эта Рабочая группа положительно оценила тот 

факт, что Пакистан активно отвечает на ее запросы. По состоянию на 31 декабря  

2022 года Комиссия прояснила около 50 процентов случаев, переданных ей этой 

Рабочей группой. Многие из этих дел были связаны со случаями добровольного 

исчезновения, ложных заявлений и превентивного задержания в соответствии с 

внутренним законодательством. 

41. Представитель Министерства по делам религии и межконфессиональному 

согласию подчеркнул, что Закон о богохульстве в Пакистане не является 

дискриминационным, поскольку он основан на уважении ко всем религиям.  

Он применим как к мусульманам, так и к немусульманам. В систему были встроены 
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необходимые гарантии в целях предотвращения злоупотребления законом о 

богохульстве. Расследовать дела о богохульстве могут только офицеры в звании не 

ниже старшего полицейского инспектора. 

42. В статье 211 Уголовного кодекса введена мера против оговора заведомо 

невиновного лица со значительным сдерживающим эффектом ⸺ лишение свободы на 

срок до семи лет и штраф. Федеральное агентство расследований наделено 

полномочиями преследовать в судебном порядке за оговор заведомо невиновного лица 

и злоупотребление законом. 

43. Любой приговор о смертной казни, вынесенный судом низшей инстанции, 

может быть оспорен в высоких судах и Верховном суде. В последней инстанции 

можно подать прошение о помиловании на имя президента Пакистана. 

44. В заключение государственный министр иностранных дел заявила, что 

Пакистан продолжит наращивать свои усилия в сфере прав человека путем уделения 

более пристального внимания укреплению механизма реализации и мобилизации 

необходимых ресурсов, даже в условиях их нехватки. 

45. Министр поблагодарила членов «тройки» и секретариат Совета по правам 

человека за содействие процессу обзора. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

46. Ответы Пакистана на нижеследующие рекомендации будут включены в 

итоговый доклад, который будет утвержден Советом по правам человека на его 

пятьдесят третьей сессии: 

46.1 рассмотреть вопрос о присоединении к Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Сенегал); 

46.2 подписать и ратифицировать Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Италия); 

46.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и включить ее в национальное 

законодательство (Испания); 

46.4 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и включить ее в национальное 

законодательство (Украина); 

46.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и привести национальное 

законодательство в соответствие с международным правом (Греция); 

46.6 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и признать юрисдикцию Комитета 

по насильственным исчезновениям (Уругвай); 

46.7 принять необходимые меры для ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

признать компетенцию Комитета по насильственным исчезновениям 

(Аргентина); 

46.8 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Бельгия) (Бразилия) (Колумбия) 

(Нигер) (Франция) (Япония); 

46.9 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и тем временем осуществлять 

правовые или политические меры, связанные с насильственными 

исчезновениями (Самоа); 
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46.10 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Парагвай); 

46.11 изучить возможность ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Нигер); 

46.12 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Сенегал); 

46.13 принять меры по ратификации Международной конвенции о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Того); 

46.14 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Буркина-Фасо) (Кот-д'Ивуар); 

46.15 принять меры по присоединению к Римскому статуту 

Международного уголовного суда в редакции 2010 года (Лихтенштейн); 

46.16 присоединиться к Римскому статуту Международного уголовного 

суда (Кипр); 

46.17 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Люксембург); 

46.18 принять меры по присоединению к Факультативному протоколу 

к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Лихтенштейн); 

46.19 ввести мораторий на смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Люксембург); 

46.20 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Мальта); 

46.21 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Эстония); 

46.22 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Мальта) (Эквадор); 

46.23 вновь ввести мораторий на применение смертной казни и 

ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, чтобы окончательно 

отменить смертную казнь (Испания); 

46.24 соблюдать мораторий на смертную казнь и двигаться в 

направлении ее отмены путем ратификации второго Факультативного 

протокола к Международному пакту о гражданских и политических 

правах, направленного на отмену смертной казни (Франция); 

46.25 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах с целью 

отмены смертной казни (Греция); 

46.26 рассмотреть возможность ратификации Конвенции Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры о 

борьбе с дискриминацией в области образования (Маврикий); 

46.27 рассмотреть возможность снятия оговорок к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин и 

ратифицировать Факультативный протокол к ней (Сьерра-Леоне); 
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46.28 активизировать усилия по скорейшему отзыву своего заявления 

по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Черногория); 

46.29 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (Колумбия) 

(Словакия); 

46.30 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

гарантировать доступ к современным методам контрацепции и 

декриминализировать аборты (Мексика); 

46.31 активизировать усилия по отзыву заявления, сделанного при 

присоединении к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин, и ратифицировать Факультативный протокол в этой 

связи (Южная Африка); 

46.32 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Аргентина); 

46.33 снять все оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и ратифицировать 

Факультативный протокол к ней (Исландия); 

46.34 ратифицировать факультативные протоколы к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Конвенции о правах инвалидов 

и Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Кипр); 

46.35 подписать и ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

46.36 принять меры по ратификации Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Того); 

46.37 строго соблюдать запрет на детский домашний труд и 

рассмотреть возможность ратификации Конвенции о домашних 

работниках 2011 года (№ 189) Международной организации труда 

(Филиппины); 

46.38 присоединиться к Конвенции 1954 года о статусе апатридов и 

Конвенции 1961 года о сокращении безгражданства (Украина); 

46.39 рассмотреть возможность ратификации Конвенции 1951 года о 

статусе беженцев и Протокола к ней 1967 года (Кот-д'Ивуар); 

46.40 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая договорные органы, для 

защиты и поощрения социальных и экономических прав (Кыргызстан); 

46.41 ответить на все оставшиеся запросы на посещение от 

мандатариев специальных процедур Организации Объединенных Наций и 

рассмотреть возможность направления постоянного приглашения 

мандатариям (Латвия); 

46.42 направить открытое приглашение специальным процедурам 

(Коста-Рика); 

46.43 продолжать сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций, включая договорные органы, для 

защиты и пощрения социальных и экономических прав (Таджикистан); 
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46.44 продолжить сотрудничество с Рабочей группой по праву на 

развитие для укрепления международных норм в области развития 

(Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

46.45 принять комплексное антидискриминационное 

законодательство, направленное на борьбу с дискриминацией (Израиль); 

46.46 рассмотреть возможность декриминализации богохульства 

(Италия); 

46.47 эффективно применять и внедрять существующие 

законодательные меры защиты от Законов о богохульстве (Германия); 

46.48 принять правовые и практические меры для обеспечения 

эффективных гарантий с целью предотвращения злоупотребления 

Законами о богохульстве и борьбы с религиозной нетерпимостью 

(Королевство Нидерландов); 

46.49 обеспечить, чтобы применение «законов о богохульстве» не 

использовалось для сведения личных счетов или по скрытым мотивам,  

а также для недопущения исполнения религиозных обрядов (Чехия); 

46.50 полностью уважать свободу религии или убеждений в 

соответствии с международным правом прав человека, в частности путем: 

реформирования законов о богохульстве, особенно в отношении 

существующей юридической возможности наказания за богохульство 

смертью, что создает климат, способствующий внесудебным казням; 

отмены других законодательных положений, дискриминирующих 

представителей религиозных меньшинств; и прекращения похищений, 

принудительных браков и насильственного обращения в другую веру 

женщин и девочек из числа религиозных меньшинств (Польша); 

46.51 отменить или изменить законы о богохульстве и положить конец 

другим дискриминационным законам, применяемым против 

представителей мусульманской общины Ахмадие и представителей других 

общин религиозных меньшинств (Соединенные Штаты Америки); 

46.52 отменить законы о богохульстве и бороться с религиозной 

нетерпимостью (Греция); 

46.53 внести поправки в законодательство о богохульстве, чтобы 

избежать несправедливых нападок или дискриминации в отношении 

религиозных меньшинств (Ирландия); 

46.54 отменить законодательство против богохульства, 

предусматривающее обязательную смертную казнь (статьи 295-A, B и C  

и 298 B и C Уголовного кодекса), и отменить все смертные приговоры, 

вынесенные по статье 295-C (Испания); 

46.55 предпринять дальнейшие целенаправленные шаги по 

приведению национального законодательства в соответствие с 

международными правовыми стандартами (Российская Федерация); 

46.56 продолжить работу по совершенствованию законодательства для 

обеспечения прав и свобод уязвимых групп населения (Российская 

Федерация); 

46.57 обеспечить проведение всеобщих выборов 2023 года в 

соответствии с Конституцией (Словакия); 

46.58 внести поправки в статью 260 (3) и вторую поправку к 

Конституции, дискриминирующую мусульман общины Ахмадие, и 

отменить статьи 295-A, 295-B, 295-C, 298-B и 298-C Уголовного кодекса 

Пакистана, чтобы обеспечить свободу мысли, совести и религии 

(Швейцария); 
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46.59 продолжать принимать законодательные, административные и 

политические меры по защите и поощрению прав человека (Турция); 

46.60 пересмотреть Уголовный кодекс Пакистана и сократить число 

преступлений, караемых смертной казнью (Чехия); 

46.61 внести изменения в раздел Уголовного кодекса, 

предусматривающий уголовную ответственность за преступления, 

связанные с религией, с целью обеспечения его полной совместимости с 

международными обязательствами и стандартами в области прав человека 

(Дания); 

46.62 продолжать и усиливать приведение национального 

законодательства в соответствие с международными документами, в 

частности, путем гармонизации защиты прав человека на всей территории 

страны для уменьшения потенциального неравенства, особенно на уровне 

провинций (Джибути); 

46.63 прилагать дальнейшие усилия для достижения Целей в области 

устойчивого развития и усиливать работу созданных в этой связи 

механизмов (Катар); 

46.64 активизировать усилия по защите прав всех граждан Пакистана 

(Нигерия); 

46.65 активнее защищать и поощрять гражданские и политические 

права (Бурунди); 

46.66 принять дополнительные меры по укреплению и поощрению 

экономических, социальных и культурных прав (Бурунди); 

46.67 удвоить усилия по защите уязвимых групп населения (Бурунди); 

46.68 продолжать предпринимать усилия по реализации 

Национального плана действий в области прав человека (Марокко); 

46.69 продолжать прилагать усилия по реализации Национального 

плана действий в области прав человека (Алжир); 

46.70 продолжить эффективную реализацию Национального плана 

действий при полном участии гражданского общества (Казахстан); 

46.71 продолжать прилагать усилия по достижению целей и решению 

задач Национального плана действий в области прав человека (Эфиопия); 

46.72 продолжать уделять приоритетное внимание достижению Целей 

в области устойчивого развития, включив их в Национальную повестку 

дня на 2030 год (Оман); 

46.73 добиваться успешной реализации своей Национальной повестки 

дня и обеспечить ее соответствие Целям в области устойчивого развития 

(Бруней-Даруссалам); 

46.74 повысить роль и эффективность Национальной комиссии по 

правам человека в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека (Кыргызстан); 

46.75 продолжать прилагать усилия по укреплению национальных 

стратегий и программ, направленных на достижение Целей в области 

устойчивого развития (Судан); 

46.76 продолжать реализацию усиленного Национального плана 

действий в области прав человека в рамках усилий по достижению Целей 

в области устойчивого развития (Боливарианская Республика Венесуэла); 

46.77 укреплять национальные правозащитные учреждения,  

в частности Национальную комиссию по правам человека, Национальную 

комиссию по положению женщин и Национальную комиссию по правам 
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ребенка, и выделять им достаточные ресурсы для выполнения их мандатов 

(Черногория); 

46.78 продолжать уделять приоритетное внимание процессам 

институциональных реформ, в частности в отношении национальных 

правозащитных учреждений (Марокко); 

46.79 продолжать укреплять национальные правозащитные 

учреждения, такие как Национальная комиссия по положению женщин и 

Национальная комиссия по правам ребенка (Бутан); 

46.80 обеспечивать полное соответствие Национальной комиссии по 

правам человека принципам, касающимся статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы), и выделять Комиссии адекватные ресурсы 

(Латвия); 

46.81 активизировать усилия по укреплению национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Непал); 

46.82 обеспечить, чтобы Национальная комиссия по правам человека 

полностью соответствовала Парижским принципам и чтобы Комиссия 

была обеспечена достаточными ресурсами (Самоа); 

46.83 продолжать укреплять национальные правозащитные 

учреждения для эффективного выполнения своих обязательств в области 

прав человека (Турция); 

46.84 обеспечить полное соответствие Национальной комиссии по 

правам человека Парижским принципам (Замбия); 

46.85 гарантировать независимость Национальной комиссии по 

правам человека и обеспечить ее полномочиями и достаточным 

финансированием для выполнения своего мандата в соответствии с 

Парижскими принципами, а также создать суды по правам человека, как 

того требует действующее законодательство (Канада); 

46.86 принять необходимые меры для обеспечения надлежащего 

функционирования Национальной комиссии по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Кот-д'Ивуар); 

46.87 обеспечить полное соответствие Национальной комиссии по 

правам человека Парижским принципам (Хорватия); 

46.88 укрепить независимость национальных правозащитных 

учреждений (Кипр); 

46.89 продолжать прилагать усилия по укреплению Национальной 

комиссии по правам человека с конечной целью обеспечить ее 

соответствие Парижским принципам (Грузия); 

46.90 продолжать прилагать усилия по обеспечению соответствия 

национального правозащитного учреждения Парижским принципам 

(Ирак); 

46.91 создать постоянный национальный механизм выполнения 

рекомендаций по правам человека, отчетности и последующих действий, 

учитывая возможность налаживания для этого сотрудничества в рамках 

Целей 16 и 17 в области устойчивого развития (Парагвай); 

46.92 внести поправки в статьи 25–27 Конституции Пакистана, 

признав принадлежность к сексуальным и гендерным меньшинствам в 

качестве защищаемых признаков, по которым запрещена дискриминация, 

и ввести в действие всеобъемлющий антидискриминационный закон, 

запрещающий дискриминацию (Королевство Нидерландов); 
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46.93 реализовать правовые и практические меры по защите всех 

религиозных меньшинств или лиц с иными убеждениями от 

дискриминации и преследований, а также обеспечить, чтобы насилие на 

религиозной почве или подстрекательство к нему подлежали 

расследованию и судебному преследованию (Норвегия); 

46.94 соблюдать международные обязательства в области прав 

человека и гарантировать всем религиозным или конфессиональным 

общинам защиту по закону как равных граждан (Румыния); 

46.95 прекратить широкое применение смертной казни, особенно в 

отношении детей и лиц с инвалидностью (Израиль); 

46.96 рассмотреть возможность повторного введения моратория на 

вынесение и приведение в исполнение смертных приговоров в качестве 

шага на пути к полной отмене смертной казни (Италия); 

46.97 принять меры по отмене смертной казни и немедленно ввести 

мораторий на исполнение смертных приговоров (Лихтенштейн); 

46.98 отменить смертную казнь за преступления, связанные с 

наркотиками, и восстановить мораторий на применение смертной казни в 

качестве первых шагов к ее полной отмене (Мексика); 

46.99 восстановить официальный мораторий на смертную казнь в 

качестве первого шага к отмене смертной казни (Норвегия); 

46.100 пересмотреть действующее законодательство по борьбе с 

терроризмом, в частности положения, касающиеся детей, и отменить 

смертную казнь (Парагвай); 

46.101 рассмотреть возможность введения моратория на смертную 

казнь для всех случаев в качестве шага к ее полной отмене (Португалия); 

46.102 отменить смертную казнь за преступления, связанные с 

наркотиками, с перспективой ее отмены за все преступления, которые не 

относятся к «самым тяжким преступлениям», в соответствии со статьей 6 

Международного пакта о гражданских и политических правах 

(Швейцария); 

46.103 вновь ввести мораторий на смертную казнь и сократить число 

преступлений, караемых смертной казнью, в качестве шагов к ее полной 

отмене (Австралия); 

46.104 вновь ввести мораторий на смертную казнь (Хорватия); 

46.105 сократить количество преступлений, караемых смертной 

казнью, и официально ввести фактический мораторий на применение 

смертной казни (Кипр); 

46.106 предпринять все необходимые шаги для полной отмены смертной 

казни (Дания); 

46.107 отменить смертную казнь и немедленно ввести официальный 

мораторий на приведение в исполнение смертных приговоров 

(Финляндия); 

46.108 объявить новый мораторий на смертную казнь и еще больше 

сократить число уголовных преступлений, караемых смертной казнью 

(Германия); 

46.109 отменить смертную казнь (Исландия) (Коста-Рика) (Словения); 

46.110 вновь ввести мораторий на смертную казнь (Эстония); 

46.111 утвердить комплексную стратегию искоренения 

дискриминационных гендерных стереотипов и вредных видов практики 

(Коста-Рика); 
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46.112 принимать все необходимые меры по предотвращению 

произвольных арестов, пыток и других видов жестокого обращения,  

а также привлекать виновных в таких действиях к ответственности в 

соответствии с международными стандартами справедливого судебного 

разбирательства (Израиль); 

46.113 ужесточить наказания в законах, направленных на 

предотвращение пыток (Иордания); 

46.114 сформулировать всеобъемлющие правила и процедуры 

расследования, документирования и судебного преследования пыток в 

соответствии с Руководством по эффективному расследованию и 

документированию пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания (Стамбульский 

протокол) и Принципами эффективного ведения опроса в ходе 

расследования и сбора информации (Принципы Мендеса) (Латвия); 

46.115 одобрить законопроект о предотвращении пыток и смерти в 

местах лишения свободы и наказании за них и способствовать его 

соблюдению (Парагвай); 

46.116 пересмотреть законодательство, касающееся тюрем, с целью 

обеспечения его соответствия Минимальным стандартным правилам 

Организации Объединенных Наций в отношении обращения с 

заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Южная Африка); 

46.117 искоренить практику внеправовое применения силы, а также 

насильственных исчезновений, особенно в отношении журналистов 

(Соединенные Штаты Америки); 

46.118 принять меры, гарантирующие Национальной комиссии по 

правам человека возможность беспрепятственно выполнять свои 

функции, в том числе в отношении жалоб на действия вооруженных сил и 

спецслужб (Чили); 

46.119 предпринять шаги по криминализации пыток и насильственных 

исчезновений (Эстония); 

46.120 провести независимое расследование всех предполагаемых 

случаев насильственного исчезновения и привлечь к ответственности всех 

предполагаемых виновных (Ирландия); 

46.121 продолжать прилагать на национальном уровне усилия по 

предупреждению всех форм терроризма и борьбе с ними (Сомали); 

46.122 обеспечить совместимость стандартов борьбы с терроризмом с 

международными обязательствами в области прав человека (Аргентина); 

46.123 усилить борьбу с терроризмом (Камерун); 

46.124 принять надежные, поддающиеся проверке, необратимые и 

устойчивые меры против терроризма, исходящего с территорий, которые 

находятся под его контролем (Индия); 

46.125 обеспечить соответствие права на справедливое судебное 

разбирательство международным стандартам (Республика Корея); 

46.126 установить основные меры защиты во время ареста, задержания 

и содержания под стражей для всех лиц (Кипр); 

46.127 рассмотреть возможность пересмотра антитеррористического 

законодательства, ограничивающего свободу выражения мнений, 

ассоциации и собраний и неоправданно ущемляющего работу журналистов 

и правозащитников (Литва); 

46.128 продолжать выполнять свои обязательства по соблюдению прав 

человека и основных свобод для всех (Нигерия); 
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46.129 завершить разработку и принятие национальной политики 

межконфессионального согласия (Малави); 

46.130 расследовать все сообщения о запугивании и насилии в 

отношении журналистов и правозащитников и привлекать виновных к 

ответственности (Норвегия); 

46.131 удвоить усилия по расследованию убийств журналистов и 

принять меры против всех форм насилия в отношении них (Перу); 

46.132 обеспечить эффективное применение Закона о защите 

журналистов и работников СМИ 2021 года (Филиппины); 

46.133 продолжать принимать меры по защите журналистов и 

воспользоваться Планом действий Организации Объединенных Наций по 

обеспечению безопасности журналистов и проблеме безнаказанности 

(Катар); 

46.134 гарантировать безопасную и благоприятную среду для работы 

журналистов и правозащитников (Республика Корея); 

46.135 полностью выполнить постановление Верховного суда от 19 июня 

2014 года, призывающее к принятию конкретных мер по защите 

представителей религиозных меньшинств, их веры и мест отправления 

культа (Сьерра-Леоне); 

46.136 принять меры по обеспечению соблюдения права на свободу 

религии или убеждений, включая защиту религиозных меньшинств и их 

мест отправления культа (Словакия); 

46.137 незамедлительно создать Комиссию по защите журналистов и 

работников СМИ, чтобы снять остроту проблемы безнаказанности за 

преступления против журналистов (Швеция); 

46.138 активизировать усилия по созданию благоприятной и безопасной 

среды для журналистов, в том числе путем обеспечения эффективной 

реализации Закона о журналистах 2021 года и проведения мероприятий по 

повышению осведомленности о правах человека для сотрудников 

правоохранительных органов (Таиланд); 

46.139 обеспечить соответствие Закона о защите журналистов и 

работников СМИ Конституции Пакистана и положить конец 

безнаказанности за нападения на журналистов (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

46.140 пересмотреть Закон об электронных преступлениях и обеспечить, 

чтобы он не влиял на свободу выражения мнений журналистов и 

активистов (Уругвай); 

46.141 продолжать прилагать усилия в области прав человека для 

поддержки основных свобод, включая свободу выражения мнений и 

свободу собраний и ассоциаций (Йемен); 

46.142 отстаивать свободу выражения мнений, в том числе путем 

внесения поправок в Закон о защите журналистов и работников СМИ, 

чтобы избежать ненужных ограничений для журналистов и обеспечить их 

безопасность и благополучие (Австралия); 

46.143 усилить меры по обеспечению того, чтобы правозащитники 

могли выполнять свою работу и имели адекватную защиту от возможных 

актов запугивания, репрессий и насилия, а также чтобы лица, 

совершившие такие действия, привлекались к ответственности 

(Колумбия); 

46.144 усилить меры по защите журналистов и правозащитников, 

особенно в отношении их права на выражение мнений или критического 

мнения о государственных учреждениях (Коста-Рика); 
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46.145 принять законодательные и другие меры для обеспечения более 

эффективной защиты религиозных меньшинств и их прав, включая право 

на свободу религии или убеждений и свободу мнений и их выражения 

(Хорватия); 

46.146 активизировать усилия, направленные на достаточную защиту 

свободы выражения мнений (Кипр); 

46.147 создать независимые комиссии по защите и безопасности 

журналистов и работников СМИ (Чехия); 

46.148 обеспечить правозащитникам адекватную защиту от 

запугивания, репрессий и насилия (Эквадор); 

46.149 сформировать Комиссию по защите журналистов и работников 

СМИ для борьбы с безнаказанностью в случае преступлений против 

журналистов, как того требует Закон о защите журналистов и работников 

СМИ 2021 года, и принять все необходимые меры, чтобы позволить 

журналистам осуществлять свои законные и основные свободы без 

каких-либо ограничений во имя защиты (Греция); 

46.150 прекратить преследование политических диссидентов и законной 

политической деятельности в провинциях Синд, Белуджистан и Хайбер-

Пахтунхва (Индия); 

46.151 утвердить законодательство о защите персональных данных в 

соответствии с международными стандартами конфиденциальности и 

прав человека (Коста-Рика); 

46.152 утвердить комплексные стратегии предотвращения сексуальной 

эксплуатации детей и надругательств над ними, а также всех форм рабства 

и торговли людьми, а также расследовать, преследовать в судебном 

порядке и наказывать всех виновных в этих преступлениях (Израиль); 

46.153 принимать меры для эффективного предотвращения торговли 

женщинами и девочками в целях сексуальной эксплуатации, 

принудительных браков и принудительного труда (Лихтенштейн); 

46.154 гарантировать эффективное применение Закона о 

предотвращении торговли людьми и закона о предотвращении 

незаконного ввоза мигрантов путем создания специализированного 

межведомственного механизма для координации борьбы с торговлей 

людьми на национальном уровне (Панама); 

46.155 принять дальнейшие меры по соблюдению Закона о 

предотвращении торговли людьми 2018 года (Бангладеш); 

46.156 соблюдать законы по предотвращению торговли людьми и 

незаконного ввоза мигрантов (Эквадор); 

46.157 удвоить усилия, направленные на соблюдение Закона о 

предотвращении торговли людьми 2018 года (Грузия); 

46.158 осуществлять дальнейшие программы по созданию рабочих мест 

для обеспечения реализации права на труд (Вьетнам); 

46.159 продолжать принимать меры по обеспечению возможностей 

трудоустройства и укреплению системы социального обеспечения 

(Кувейт); 

46.160 продолжать прилагать усилия по борьбе с бедностью и 

содействовать социально-экономическому устойчивому развитию 

(Китай); 

46.161 продолжать борьбу с бедностью, в том числе путем эффективной 

реализации Программы поддержки доходов имени Беназир (Кыргызстан); 
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46.162 продолжать предпринимать усилия по снижению уровня 

бедности и содействию устойчивому социально-экономическому развитию 

(Мавритания); 

46.163 предоставить адекватные людские и финансовые ресурсы 

Национальной комиссии по правам человека (Норвегия); 

46.164 Продолжать прилагать усилия по смягчению проблемы бедности 

и укреплению устойчивого социального развития (Саудовская Аравия); 

46.165 рассмотреть вопрос о выделении достаточных ресурсов для 

достижения Целей в области устойчивого развития (Шри-Ланка); 

46.166 продолжать прилагать усилия по смягчению проблемы бедности 

и содействию устойчивому развитию (Шри-Ланка); 

46.167 продолжать предпринимать шаги по усилению мер, 

направленных на смягчение проблемы бедности, в рамках 

восстановительных работ в интересах населения, пострадавшего от 

наводнений (Шри-Ланка); 

46.168 продолжать прилагать усилия по смягчению проблемы бедности 

и содействию экономическому и социальному устойчивому развитию 

(Сирийская Арабская Республика); 

46.169 рассмотреть вопрос о выделении достаточных ресурсов для 

достижения Целей в области устойчивого развития (Таджикистан); 

46.170 продолжать добиваться прогресса в осуществлении успешных 

программ трудоустройства, обеспечения продовольствием и оказания 

помощи наиболее уязвимым слоям населения в борьбе с бедностью 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

46.171 продолжать прилагать усилия по сокращению масштабов 

бедности и содействию экономическому и социальному устойчивому 

развитию (Вьетнам); 

46.172 продолжать предпринимать шаги по укреплению системы 

социальной защиты и мер по смягчению проблемы бедности в рамках 

восстановительных работ в интересах населения, пострадавшего от 

наводнений (Алжир); 

46.173 продолжать усилия по смягчению проблемы бедности и 

содействию экономическому и социальному устойчивому развитию 

(Азербайджан); 

46.174 осуществить комплексную стратегию, направленную на 

улучшение водоснабжения, санитарии и гигиены в школах (Багамы); 

46.175 продолжить реализацию программ по содействию занятости и 

сокращению масштабов бедности (Беларусь); 

46.176 продолжить реализацию различных схем и мер по смягчению 

проблемы бедности в стране (Бруней-Даруссалам); 

46.177 продолжать прилагать усилия по обеспечению реализации права 

каждого человека на достаточный жизненный уровень (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

46.178 продолжить реализацию программ смягчения проблемы 

бедности для расширения социально-экономических прав и возможностей, 

в частности, посредством привития навыков (Индонезия); 

46.179 продолжать уже начатые программы социального обеспечения 

для смягчения проблемы бедности (Исламская Республика Иран); 

46.180 продолжать защищать права групп населения, находящихся в 

уязвимом положении (Китай); 
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46.181 продолжать обеспечивать медицинское страхование и 

совершенствовать медицинские учреждения (Кувейт); 

46.182 продолжать прилагать усилия по снижению уровня 

неонатальной и материнской смертности (Малайзия); 

46.183 продолжать поощрять право на здоровье и работать над 

реализацией государственной программы по оказанию базовых 

медицинских услуг бесплатно для всех и расширению охвата услугами 

здравоохранения (Оман); 

46.184 выполнить принятое на Найробийском саммите Международной 

конференции по народонаселению и развитию обязательство использовать 

демографический дивиденд путем инвестирования в женщин, подростков 

и молодежь с точки зрения образования, возможностей трудоустройства и 

здравоохранения, включая услуги по охране репродуктивного здоровья и 

планированию семьи, и значительного снижения рождаемости среди 

подростков (Панама); 

46.185 принять меры по устранению любых барьеров, препятствующих 

доступу подростков к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Южная Африка); 

46.186 продолжать предпринимать усилия по достижению более 

высоких темпов экономического роста с целью повышения уровня жизни 

людей и улучшения социального положения, здоровья и образования 

уязвимых групп населения (Таджикистан); 

46.187 оказывать необходимую поддержку в реализации программы по 

оказанию качественных базовых медицинских услуг для всех через 

систему медицинского микрострахования и содействовать 

функционированию медицинских служб, обеспечивающих услуги в сфере 

здравоохранения на всей территории страны (Объединенные Арабские 

Эмираты); 

46.188 принимать дальнейшие меры по укреплению системы 

здравоохранения путем обеспечения эффективной реализации 

национальных планов (Узбекистан); 

46.189 продолжать укреплять успешные социальные стратегии 

бесплатного и качественного образования и здравоохранения для своего 

народа (Боливарианская Республика Венесуэла); 

46.190 продолжать прилагать усилия по достижению более высоких 

темпов экономического роста с целью повышения уровня жизни людей и 

улучшения социального положения, здоровья и образования уязвимых 

групп населения (Алжир); 

46.191 активизировать усилия по повышению эффективности 

медицинских учреждений и расширению доступа к медицинскому 

обслуживанию (Казахстан); 

46.192 утвердить комплексные и многосекторальные стратегии, 

направленные на всеобъемлющее решение вопросов охраны сексуального 

и репродуктивного здоровья (Колумбия); 

46.193 принимать необходимые меры по искоренению насилия в 

отношении женщин и девочек и обеспечивать охрану их сексуального и 

репродуктивного здоровья посредством дородового ухода, снижения 

материнской смертности и обеспечения доступа к современным 

контрацептивам без какой-либо дискриминации (Коста-Рика); 

46.194 продолжать внедрение и расширение своей флагманской 

программы оказания бесплатных качественных базовых медицинских 

услуг для всех (Корейская Народно-Демократическая Республика); 
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46.195 активизировать усилия в пользу прав женщин и обеспечить их 

реализацию, в том числе в отношении охраны сексуального и 

репродуктивного здоровья (Франция); 

46.196 создать механизмы для решения проблем высокой материнской 

смертности, принудительной стерилизации женщин с инвалидностью и 

практики небезопасных абортов (Гамбия); 

46.197 продолжать укреплять стратегии, направленные на улучшение 

доступа населения к медицинскому обслуживанию (Сингапур); 

46.198 продолжать повышать уровень подготовки и наращивать 

потенциал персонала, отвечающего за поощрение и защиту прав человека 

(Ливан); 

46.199 продолжать прилагать усилия по совершенствованию обучения и 

наращиванию потенциала персонала, отвечающего за поощрение и защиту 

прав человека на всех уровнях (Мальдивские Острова); 

46.200 рассмотреть возможность выделения ресурсов на программы и 

мероприятия по повышению осведомленности о гражданских, 

политических, экономических, социальных и культурных правах 

(Мавритания); 

46.201 активизировать усилия, направленные на повышение 

осведомленности о принципах прав человека и национальных средствах 

правовой защиты (Бахрейн); 

46.202 продолжить реализацию мер по улучшению доступа к 

образованию и сокращению отсева школьников (Маврикий); 

46.203 продолжить работу по созданию единой системы образования и 

укреплению основ национальной образовательной политики (Оман); 

46.204 продолжать усилия по обеспечению доступа населения страны к 

образованию, а также по обеспечению большего гендерного паритета в 

этом доступе (Сингапур); 

46.205 продолжать прилагать усилия по снижению уровня отсева 

учащихся и рассмотреть возможность обращения за международной 

поддержкой для восстановления учебных заведений в районах, 

пострадавших от наводнений (Сирийская Арабская Республика); 

46.206 продолжать текущую работу по укреплению системы 

образования и реализации существующих законов и стратегий для 

обеспечения всеобщего доступа к образованию (Туркменистан); 

46.207 продолжать прилагать усилия по укреплению системы 

образования и применению законов и осуществлению стратегий для 

обеспечения всеобщего доступа к образованию (Албания); 

46.208 активизировать усилия по укреплению системы образования и 

подготовки в области прав человека (Азербайджан); 

46.209 выделять ресурсы на решение проблемы неравенства в системе 

образования путем строительства школ, обеспечения школьными 

принадлежностями и подготовки учителей (Багамские Острова); 

46.210 поддерживать стратегии, направленные на защиту уязвимых 

групп, для обеспечения их реализации (Бахрейн); 

46.211 утвердить комплексную стратегию, направленную на 

искоренение дискриминационных стереотипов и вредных видов практики, 

в частности, путем проведения информационно-просветительских 

кампаний (Буркина-Фасо); 

46.212 продолжать предпринимать дополнительные шаги по 

дальнейшему расширению доступа к качественному образованию для 
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групп населения, находящихся в неблагоприятном положении; и 

обеспечивать оказание на инклюзивной и равноправной основе 

качественных услуг в сфере образования (Камбоджа); 

46.213 продолжать предпринимать усилия по достижению Целей в 

области устойчивого развития, особенно в области образования, 

здравоохранения, изменения климата и управления рисками стихийных 

бедствий (Кувейт); 

46.214 активизировать усилия по повышению способности наиболее 

маргинализированных общин противостоять воздействию изменения 

климата, включая вызванные климатом бедствия (Малайзия); 

46.215 активизировать усилия по смягчению последствий и адаптации 

для эффективного противодействия изменению климата (Мальдивские 

Острова); 

46.216 принять и реализовать меры по адаптации и снижению риска 

бедствий с учетом прав человека, которые обеспечат адекватную защиту 

людей от последствий климатического кризиса (Румыния); 

46.217 принять эффективные меры по смягчению последствий 

изменения климата и адаптации к ним (Шри-Ланка); 

46.218 продолжать решать экологические проблемы и бороться с 

изменением климата, в том числе путем внедрения проектов зеленой 

энергетики (Тимор-Лешти); 

46.219 продолжать принимать меры по противодействию негативному 

влиянию изменения климата в интересах защиты прав человека,  

в частности по смягчению последствий изменения климата и адаптации к 

ним (Многонациональное Государство Боливия); 

46.220 продолжать принимать меры по смягчению последствий 

изменения климата и адаптации к ним (Исламская Республика Иран); 

46.221 увеличить объем инвестиций в проекты по возобновляемым 

источникам энергии и активизировать усилия, способствующие переходу 

к низкоуглеродному следу (Самоа); 

46.222 продолжать прилагать усилия по улучшению состояния 

окружающей среды в соответствии с глобальными целями (Бурунди); 

46.223 продолжать поощрять экономические, социальные и культурные 

права, включая право на развитие, с помощью механизмов, планов и 

программ на благо жителей страны (Многонациональное Государство 

Боливия); 

46.224 наладить взаимодействие с международным сообществом в целях 

проведения работ по восстановлению и реконструкции в интересах 

населения, пострадавшего от наводнений (Лаосская Народно-

Демократическая Республика); 

46.225 продолжать прилагать усилия по расширению доступа к 

образованию, особенно для девочек и в сельской местности (Япония); 

46.226 принимать эффективные меры по защите прав лиц, 

принадлежащих к уязвимым группам, включая женщин и меньшинства 

(Япония); 

46.227 продолжать прилагать и наращивать усилия по борьбе с 

торговлей женщинами и девочками и гендерным насилием, особенно 

домашним насилием, путем более сурового и систематического наказания 

виновных (Джибути); 
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46.228 принять законы, обеспечивающие соблюдение Закона против 

домашнего насилия, обеспечивающие защиту уязвимых групп населения и 

привлечение виновных к ответственности (Уругвай); 

46.229 ввести в действие на федеральном уровне законы о домашнем 

насилии и выделить необходимые ресурсы для значимого поощрения и 

защиты прав женщин (Литва); 

46.230 продолжать приводить национальное законодательство по 

правам человека в соответствие с международными обязательствами в 

отношении определения домашнего насилия, доступа к правосудию и 

услугам для жертв этого зла (Перу); 

46.231 усиливать меры по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин, в том числе путем криминализации домашнего 

насилия (Португалия); 

46.232 ввести в действие Закон о домашнем насилии (профилактика и 

защита) 2021 года (Южная Африка); 

46.233 укреплять систему образования, особенно в сельской местности, 

и применять законы и осуществлять стратегии для обеспечения всеобщего 

доступа к образованию, в том числе путем удвоения усилий по удержанию 

мальчиков и девочек в системе образования после начальной школы 

(Люксембург); 

46.234 принять меры по улучшению доступа женщин к дородовому 

уходу и консультациям, особенно в наиболее отдаленных сельских районах 

страны (Мали); 

46.235 принять все необходимые меры для искоренения 

принудительного обращения в ислам женщин и девочек, принадлежащих 

к религиозным меньшинствам (Мексика); 

46.236 продолжать борьбу с насилием в отношении женщин и 

обеспечивать защиту их прав, включая доступ к владению землей без 

дискриминации (Польша); 

46.237 продолжать работу по укреплению системы здравоохранения, 

улучшению доступа женщин к медицинским услугам и снижению уровня 

материнской смертности (Сербия); 

46.238 предпринять конкретные шаги для обеспечения равного и 

эффективного участия меньшинств, включая женщин и религиозные 

группы, и защиты их прав и гражданских свобод (Сьерра-Леоне); 

46.239 принимать адресные меры для поощрения более широкого 

участия женщин на рынке труда, устранения гендерного разрыва в оплате 

труда, снижения уровня безработицы среди женщин и содействия 

увеличению доли женщин на управленческих и руководящих должностях 

(Словения); 

46.240 продолжать прилагать усилия по борьбе с безработицей, особенно 

среди женщин, молодежи и жителей сельских районов (Сомали); 

46.241 продолжать прилагать усилия по укреплению системы 

образования, в частности в сельской местности, и применять законы и 

осуществлять стратегии для обеспечения всеобщего доступа к 

образованию, в частности, активизировать усилия по удержанию 

мальчиков и девочек в системе образования после начальной школы 

(Государство Палестина); 

46.242 дополнить действующее законодательство в целях борьбы со 

всеми формами насилия в отношении женщин и девочек и обеспечить его 

эффективное применение (Швейцария); 
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46.243 продолжать прилагать усилия по расширению участия женщин в 

политической и общественной жизни, в том числе путем внесения 

поправок в избирательное законодательство с целью увеличения 

минимальной квоты для представительства женщин в Национальной 

ассамблее (Тимор-Лешти); 

46.244 оказать поддержку Национальной комиссии по делам женщин и 

активизировать ее усилия по повышению осведомленности на 

федеральном и региональном уровнях, а также оказывать техническую 

поддержку ее работе на местах (Объединенные Арабские Эмираты); 

46.245 продолжать укреплять права женщин и защиту этих прав с 

помощью законов и стратегий, принятых для устранения гендерного 

неравенства (Боливарианская Республика Венесуэла); 

46.246 укреплять систему образования, особенно в сельской местности, 

и применять законы и осуществлять стратегии, гарантирующие всеобщий 

доступ к образованию, активизируя усилия по удержанию мальчиков и 

девочек в школе после получения начального образования (Аргентина); 

46.247 ввести в действие Закон о домашнем насилии (профилактика и 

защита) 2021 года и предпринять конкретные шаги для снижения 

высокого уровня насилия в отношении женщин и девочек (Австралия); 

46.248 ввести в действие федеральный Закон о домашнем насилии и 

обеспечить эффективное применение действующего законодательства, 

касающегося насилия в отношении женщин (Швеция); 

46.249 продолжать заниматься реализацией проектов по расширению 

прав и возможностей женщин на основе Национальной рамочной 

гендерной политики, утвержденной в 2022 году (Беларусь); 

46.250 укреплять механизмы поддержки для защиты жертв домашнего 

насилия (Бутан); 

46.251 предпринять дальнейшие шаги в направлении расширения прав 

и возможностей женщин путем обеспечения доступа к образованию, 

профессиональной реализации на рынке труда и справедливого участия в 

политической и социальной жизни (Болгария); 

46.252 продолжать активизировать усилия по искоренению насилия в 

отношении женщин (Камбоджа); 

46.253 создать необходимую независимую комиссию в соответствии с 

Законом о защите журналистов и работников СМИ для решения проблемы 

насилия в отношении журналистов, особенно женщин-журналистов 

(Канада); 

46.254 разработать эффективную политику и механизм реализации для 

обеспечения регистрации женщин-избирателей и защиты женщин-

избирателей от насилия и лишения права голоса при голосовании 

(Канада); 

46.255 предпринять усилия по принятию широкого определения 

дискриминации в отношении женщин, охватывающего все запрещенные 

на международном уровне основания для дискриминации, для обеспечения 

того, чтобы законодательство предусматривало соответствующие санкции 

и механизмы правоприменения (Чили); 

46.256 расширять доступ женщин к земле и устранять 

дискриминационную практику, которая мешает сельским женщинам 

приобретать активы (Колумбия); 

46.257 продолжать прилагать усилия по улучшению положения женщин 

и защите их от всех форм насилия (Египет); 



A/HRC/53/13 

GE.23-03423 23 

46.258 активизировать усилия по снижению уровня материнской 

смертности путем расширения доступа женщин к медицинским 

учреждениям во всех провинциях (Эстония); 

46.259 усилить программу специального образования для школьниц 

(Эфиопия); 

46.260 принять и применять законы, запрещающие принудительное 

обращение в другую веру, и принять меры по пресечению похищений, 

принудительных браков и обращения в другую веру девочек и молодых 

женщин из числа религиозных меньшинств (Финляндия); 

46.261 активизировать усилия по отзыву своего заявления, сделанного 

при присоединении к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин (Гамбия); 

46.262 внести поправки в Закон об абортах (статья 338 Уголовного 

кодекса), чтобы предоставлять услуги безопасного аборта без письменного 

согласия супруга (Исландия); 

46.263 прекратить систематическое преследование меньшинств, 

злоупотребление законами о богохульстве и принудительное обращение в 

ислам девочек из общин меньшинств (Индия); 

46.264 активизировать усилия по искоренению насилия в отношении 

женщин и девочек во всех его формах и предоставить адекватные ресурсы 

для поддержки жертв (Индонезия); 

46.265 продолжать прилагать усилия по устранению разрыва в оплате 

труда между женщинами и мужчинами (Ирак); 

46.266 продолжать предпринимать конкретные шаги по решению 

проблемы распространенности гендерного насилия (Малави); 

46.267 продолжить применение законов о защите женщин и девочек от 

гендерного насилия в соответствии с международным правом и 

стандартами в области прав человека (Малайзия); 

46.268 укрепить потенциал специальных судов, созданных для 

рассмотрения дел о гендерном насилии (Панама); 

46.269 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин, принять с этой целью национальный план действий и 

гарантировать доступ к службам поддержки и приютам для женщин, 

ставших жертвами насилия (Парагвай); 

46.270 повысить эффективность мер по применению законов и 

осуществлению стратегий в целях ликвидации дискриминации в 

отношении женщин и девочек и борьбе с гендерным насилием, включая 

домашнее насилие и убийства, совершаемые в защиту чести (Филиппины); 

46.271 принять всеобъемлющее определение дискриминации в 

отношении женщин, охватывающее все международно признанные 

запрещенные основания для дискриминации, и обеспечить, чтобы 

законодательство криминализировало все формы гендерного насилия в 

отношении женщин и обеспечивало соблюдение принципа равной оплаты 

за труд равной ценности (Румыния); 

46.272 принять закон о предупреждении домашнего насилия, а также 

принять и применить на федеральном и провинциальном уровне законы, 

запрещающие принудительные браки и предусматривающие специальные 

меры защиты, учитывая тревожное количество изнасилований и 

принудительных браков, которым подвергаются женщины и девочки 

(Испания); 

46.273 принять конкретные меры по предупреждению всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и детей и борьбе с ними 
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путем укрепления соответствующей нормативно-правовой базы, 

проведения информационно-разъяснительных кампаний и обеспечения 

привлечения виновных к ответственности (Украина); 

46.274 определить домашнее насилие как преступление и предоставить 

достаточные ресурсы для искоренения гендерного насилия (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

46.275 обеспечить эффективное применение законов о гендерном 

насилии, включая домашнее насилие (Замбия); 

46.276 криминализировать все формы насилия в отношении женщин, 

включая домашнее насилие и изнасилование в браке (Эквадор); 

46.277 принять эффективные законы, криминализирующие все формы 

домашнего и гендерного насилия в отношении женщин и детей, запустить 

соответствующие информационно-разъяснительные программы и 

обеспечить полное соблюдение этих законов (Албания); 

46.278 принять законы для криминализации всех без исключения форм 

гендерного насилия, включая домашнее насилие и изнасилование в браке 

(Бельгия); 

46.279 удвоить усилия по борьбе со всеми формами гендерного насилия 

в отношении женщин, включая домашнее насилие и изнасилование в браке 

(Бразилия); 

46.280 обеспечить эффективное применение законодательства по борьбе 

с гендерным насилием (Казахстан); 

46.281 расширить усилия по защите женщин от насилия, особенно 

сексуального и гендерного, включая более активное преследование 

государством так называемых «убийств в защиту чести» (Хорватия); 

46.282 применять законодательство для защиты женщин и девочек от 

гендерного насилия, включая убийства в защиту чести (Чехия); 

46.283 принять и применять законы для защиты женщин и девочек от 

гендерного насилия в соответствии с международным правом прав 

человека (Финляндия); 

46.284 обеспечивать применение законодательства о гендерном 

насилии, включая домашнее насилие и нападения с применением кислоты, 

и укреплять механизмы судебного преследования (Гамбия); 

46.285 криминализировать все формы гендерного насилия в отношении 

женщин и девочек, включая домашнее насилие и изнасилование в браке, и 

гарантировать своевременное и учитывающее гендерные особенности 

расследование и судебное разбирательство (Исландия); 

46.286 наращивать усилия по предотвращению любых форм 

дискриминации в отношении лиц, принадлежащих к религиозным 

меньшинствам, и реагированию на них, уделяя особое внимание 

женщинам, девочкам и детям (Италия); 

46.287 продолжать прилагать усилия по искоренению практики 

детских, ранних и принудительных браков, а также всех форм насилия и 

дискриминации в отношении женщин и девочек (Италия); 

46.288 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

женщин и детей, а также меньшинств (Ливан); 

46.289 продолжать прилагать усилия по искоренению всех форм 

детского труда и продолжать предоставлять возможности получения 

образования всеми (Ливия); 

46.290 предпринять более серьезные усилия для обеспечения того, чтобы 

все дети пользовались правом на образование и имели равный доступ к 
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качественному начальному и среднему образованию, в особенности 

девочки, живущие в сельской местности (Малайзия); 

46.291 продолжать прилагать усилия по искоренению детского труда и 

защите прав ребенка (Непал); 

46.292 повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет во 

всех провинциях и ввести законодательство, обеспечивающее регистрацию 

рождений и браков (Норвегия); 

46.293 рассмотреть возможность установления минимального возраста 

вступления в брак в 18 лет для обоих полов и продолжать повышать 

осведомленность населения Пакистана о пагубных последствиях детских и 

принудительных браков (Перу); 

46.294 обеспечить установление единого минимального возраста 

вступления в брак для обоих полов по всей стране и принять меры по 

увеличению числа учащихся в школах и снижению уровня отсева среди 

девочек (Польша); 

46.295 продолжать вводить в действие законы и осуществлять 

стратегии и программы, направленные на расширение прав и 

возможностей женщин, защиту их прав и борьбу с насилием в отношении 

женщин и девочек (Катар); 

46.296 продолжать прилагать усилия по защите и поощрению прав 

женщин и девочек путем запрета детских браков и обеспечения 

эффективного применения закона о предотвращении торговли людьми 

(Республика Корея); 

46.297 укреплять систему образования, обеспечивая всеобщий доступ к 

образованию и увеличивая охват детей школьным образованием, особенно 

на уровне средней школы (Сербия); 

46.298 отдавать приоритет при распределении ресурсов мерам 

социальной защиты и благосостоянию женщин и детей в районах, 

пострадавших от наводнений (Шри-Ланка); 

46.299 продолжать прилагать усилия по искоренению практики 

детского труда и борьбе со всеми формами насилия в отношении детей 

(Государство Палестина); 

46.300 пересмотреть Закон об ограничении детских браков, чтобы 

установить минимальный возраст вступления в брак в 18 лет по всему 

Пакистану (Швеция); 

46.301 обеспечивать соблюдение и укрепление существующих на уровне 

провинций законов и поддерживать национальные законы, касающиеся 

детских, ранних и принудительных браков женщин и девочек, и 

привлекать нарушителей к ответственности (Соединенные Штаты 

Америки); 

46.302 продолжать прилагать усилия по реализации права на 

бесплатное и обязательное образование для всех детей (Узбекистан); 

46.303 продолжать прилагать усилия по установлению прав, в том числе 

имущественных, женщин и девочек и искоренению практики детских и 

принудительных браков и преследования на рабочем месте (Бангладеш); 

46.304 принять комплексную стратегию по искоренению 

дискриминационных стереотипов и вредных видов практики, включая 

детские и принудительные браки, а также преступления, совершаемые  

«в защиту чести» (Бельгия); 

46.305 продвигаться вперед в реализации различных законов и 

программ, принятых в интересах наиболее уязвимых групп населения, 
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особенно тех, которые направлены, в частности, на женщин, детей и 

меньшинства (Многонациональное Государство Боливия); 

46.306 продолжать прилагать усилия по укреплению потенциала 

правозащитных учреждений, включая Национальную комиссию по 

правам человека, Национальную комиссию по положению женщин, 

Национальную комиссию по правам ребенка и Национальную комиссию 

по делам меньшинств (Болгария); 

46.307 продолжать принимать и реализовывать программы и 

инициативы по усилению защиты прав ребенка, в том числе 

гарантировать равные права на качественное образование для девочек и 

мальчиков, независимо от их социального статуса и этнической 

принадлежности, и расширять доступ ко всем этапам образования 

(Болгария); 

46.308 проводить учебные занятия по правам женщин и детей 

(Бурунди); 

46.309 усилить защиту женщин и детей (Камерун); 

46.310 установить для обоих полов на национальном уровне 

минимальный возраст вступления в брак в 18 лет (Коста-Рика); 

46.311 продолжать обеспечивать защиту групп, находящихся в 

уязвимом положении, таких как женщины, дети, меньшинства и пожилые 

люди (Куба); 

46.312 продолжить работу по реализации национальной политики по 

защите прав детей (Египет); 

46.313 продолжать предпринимать усилия по борьбе с практикой 

детского труда и эксплуатацией детей (Франция); 

46.314 применять на общенациональном уровне законодательство, 

регулирующее минимальный возраст вступления в брак (Германия); 

46.315 принимать законодательные меры для запрета принудительного 

обращения в другую веру, принудительных и детских браков и обеспечить 

их соблюдение (Греция); 

46.316 продолжать принимать все необходимые меры для обеспечения 

права на образование и предоставления возможности получения 

качественного образования всем детям, включая девочек, на всей 

территории страны (Индонезия); 

46.317 продолжать уделять приоритетное внимание в социальной и 

законодательной политике женщинам и детям (Исламская Республика 

Иран); 

46.318 продолжить разработку законов о защите уязвимых групп 

населения (женщин, детей, пожилых людей и лиц с инвалидностью) и 

ужесточить наказания для лиц, совершивших нарушения в отношении 

этих групп (Иордания); 

46.319 продолжать прилагать усилия по поощрению прав лиц с 

инвалидностью и обеспечивать их участие в различных национальных 

мероприятиях наравне с другими (Ливия); 

46.320 продолжать прилагать усилия по принятию стратегий и мер, 

направленных на усиление экономической и социальной интеграции лиц с 

инвалидностью (Саудовская Аравия); 

46.321 оказывать дальнейшее содействие усилиям по обеспечению 

доступа к образованию для всех, включая лиц с инвалидностью и детей с 

особыми и специальными потребностями, а также тех, кто принадлежит к 

меньшинствам (Таиланд); 
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46.322 обеспечивать в качестве члена Совета по правам человека, чтобы 

любое взаимодействие с де-факто властями Афганистана зависело от 

соблюдения ими прав человека и основных свобод народа Афганистана, 

особенно женщин, детей, лиц с инвалидностью и меньшинств, и было 

сосредоточено на учете этих факторов (Афганистан); 

46.323 продолжать предпринимать действия национального комитета 

по обеспечению осуществления Конвенции о правах лиц с инвалидностью, 

чтобы гарантировать права этой группы населения (Куба); 

46.324 продолжать выступать с прагматическими инициативами по 

защите прав уязвимых людей, включая женщин, детей, пожилых людей, 

меньшинства и лиц с инвалидностью (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

46.325 выделять необходимые ресурсы для обеспечения доступности 

государственного образования, особенно в сельских и отдаленных районах 

(Литва); 

46.326 обеспечивать, чтобы проект национальной политики 

гарантировал отправление религиозных обрядов меньшинствами, 

включая мусульман Ахмадие (Сьерра-Леоне); 

46.327 активизировать усилия по защите прав меньшинств и 

содействию их участию в жизни общества (Туркменистан); 

46.328 обеспечивать, чтобы школьные учебники охватывали все 

религии, и обеспечивать меньшинствам доступ к подходящим 

альтернативам обязательному изучению Корана (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

46.329 обеспечивать достаточное представительство меньшинств в 

комиссии по делам меньшинств, а также законодательную поддержку для 

обеспечения соблюдения существующих норм и исполнения ее 

обязанностей (Канада); 

46.330 наращивать усилия по защите прав меньшинств (Египет); 

46.331 декриминализировать однополые связи в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека (Израиль); 

46.332 рассмотреть возможность отмены всех карательных и 

дискриминационных законов, которые криминализируют любые или все 

аспекты сексуальных отношений по обоюдному согласию между 

взрослыми людьми одного пола или гендера (Мальта); 

46.333 принять всеобъемлющий закон о предотвращении и ликвидации 

дискриминации, прямо охватывающий дискриминацию по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности, и 

декриминализировать однополые сексуальные отношения между 

взрослыми по обоюдному согласию (Мексика); 

46.334 продолжать прилагать усилия по созданию во всех провинциях 

законодательной базы, защищающей права трансгендеров и интерсексов, 

и декриминализации гомосексуализма (Чили); 

46.335 отменить все карательные и дискриминационные законы, 

криминализирующие любые аспекты однополых отношений между 

взрослыми людьми по обоюдному согласию (Исландия); 

46.336 обеспечивать, чтобы все лица могли получать или изменять 

документы, удостоверяющие личность, в соответствии с их 

самовоспринимаемой гендерной идентичностью, без медицинских или 

диагностических показаний (Исландия); 

46.337 продолжать прилагать усилия по защите прав мигрантов 

(Бахрейн); 
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46.338 наращивать усилия по обеспечению недискриминации в 

отношении меньшинств, мигрантов и других групп, включая лиц с 

инвалидностью (Камерун); 

46.339 продолжать осуществление стратегий, направленных на 

обеспечение защиты и поддержки беженцев (Судан); 

46.340 обеспечивать защиту прав человека беженцев на территории 

Пакистана (Афганистан). 

47. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

  



A/HRC/53/13 

GE.23-03423 29 

Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Pakistan was headed by Her Excellency Ms. Hina Rabbani Khar, 

Minister of State for Foreign Affairs, and composed of the following members: 

• Senator Walid Iqbal, Chairman, Senate Standing Committee on Human Rights; 

• Mr. Ali Raza Bhutta, Secretary, Ministry of Human Rights; 

• H.E. Mr. Khalil Hashmi, Ambassador/Permanent Representative; 

• Mr. Muhammad Ayub Chaudhry, Additional Secretary (IFS), M/o Interior; 

• Syed Ata-ur-Rehman, Additional Secretary, M/o Religious Affairs and Interfaith 

Harmony; 

• H.E. Mr. Zaman Mehdi, Ambassador/Deputy Permanent Representative; 

• Mr. Muhammad Usman Iqbal Jadoon, Director General, M/o Foreign Affairs; 

• Mr. Junaid Suleman, Director, Ministry of Foreign Affairs; 

• Mr. Umair Khalid, Second Secretary; 

• Mr. Danyal Hasnain, Third Secretary. 
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